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Amore o grillo, dir non saprei 
 
Pinkerton's aria from the opera Madama Butterfly (tenor)
Italian libretto by Luigi Illica (1857–1919) and Giuseppe Giacosa (1847–1906), based on the short story 
Madame Butterfly by John Luther Long (1861–1927) 
Set by Giacomo Puccini (1858–1924) 
 
Non so!... Dipende dal grado di cottura! 
       
Not do-I-know!... It-depends on-the degree of (infatuation)! 
 
Amore o grillo, dir non saprei. 
      
Love or whim, to-say not I-know-(which). 
 
Certo costei  
m'ha coll'ingenue arti invescato. 
Lieve qual tenue vetro soffiato 
alla statura, al portamento 
sembra figura da paravento. 
Ma dal suo lucido fondo di lacca 
come con subito moto si stacca, 
qual farfalletta svolazza e posa 
con tal grazietta silenziosa 
che di rincorrerla furor m'assale 
se pure infrangerne dovessi l'ale. 
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